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<Article>Članak 49.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 49.
	Briše se.

	Europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava
	

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The proposal to create a EU DSO entity should be scrapped to eliminate the risks of conflicts of interests.As such, the creation of a new EU DSO entity contains significant risks of obstructing competition and discrimination on sensitive issues (in particular on issues relating to consumers and treatment of distributed energy resources, such as solar PV and demand response).EU unbundling rules for DSOs are not very stringent, which would allow large DSOs connected to parent utilities to exert undue influence via the DSO entity.This risk is compounded by the fact that the EU DSO entity would be in a position to influence the drafting of Network Codes that will significantly impact the deployment of renewables and demand response, which not all DSOs are supporting.This could increase the risk of Network Codes that impose additional barriers to demand response and self-consumption and that allow DSOs to dominate markets for aggregation, storage and EV charging infrastructure
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela. Za međusektorska pitanja tijelo EU-a za ODS-ove osigurava ravnopravnu koordinaciju s operaterima distribucijskih sustava za plin koje predstavlja stalni odbor dok se ne osnuje ekvivalentno tijelo koje bi predstavljalo ODS-ove i ne uspostave načini suradnje između ta dva tijela.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] ili koji su financijski razdvojeni te posve neovisni od tijela za energetiku u skladu s odredbama članka [50.c] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela. Postupkom donošenja odluka jamči se proporcionalna geografska zastupljenost ODS-ova u tijelu EU-a za ODS-ove.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je zajamčiti da su ODS-ovi geografski proporcionalno zastupljeni u tijelu EU-a za ODS-ove kako bi se uzele u obzir posebnosti dotičnih regija pri izradi dokumenata ili zakonodavstva.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela. Postupkom donošenja odluka jamči se proporcionalna geografska zastupljenost ODS-ova u tijelu EU-a za ODS-ove.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je zajamčiti da su ODS-ovi geografski proporcionalno zastupljeni u tijelu EU-a za ODS-ove kako bi se uzele u obzir posebnosti dotičnih regija pri izradi dokumenata ili zakonodavstva.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava, uključujući de minimis operatore distribucijskih sustava, surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove imaju pravo postati registrirani članovi tijela.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Mali operatori distribucijskih sustava ne smiju se isključiti iz tijela EU-a za ODS-ove.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad te kako bi razmjenjivali najbolju praksu za različite izazove s kojima se operateri distribucijskih sustava suočavaju u Uniji, uključujući digitalizaciju distribucijskih mreža, uvođenje pametnih mreža i inteligentnih sustava mjerenja.
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<Article>Članak 49. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela. Registrirani članovi mogu izravno sudjelovati u aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove ili ih može zastupati nacionalna ili europska udruga po njihovom izboru.
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	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Svi operatori distribucijskih sustava surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije, podržavali razvoj održivog, decentraliziranog i integriranijeg energetskog sustava, te promicali optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava i udruge koje ih zastupaju na razini Unije koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
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	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.
	Operatori distribucijskih sustava koji nisu dio vertikalno integriranog poduzeća ili koji su razdvojeni u skladu s odredbama članka 35. [preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predložena dokumentima COM(2016) 864/2] surađuju na razini Unije u okviru europskog tijela za operatore distribucijskih sustava (dalje u tekstu „tijelo EU-a za ODS-ove”) kako bi promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad. Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove imaju pravo postati registrirani članovi tijela.
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<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Tijelo EU-a za ODS-ove izradit će pravila za funkcioniranje europskog unutarnjeg tržišta koja će se, nakon što ih Europska komisija objavi, moći primjenjivati na sve ODS-ove, bez obzira na veličinu ili organizacijsku strukturu.Stoga bi svim europskim ODS-ovima trebalo omogućiti sudjelovanje (i dalje na dobrovoljnoj osnovi) u tijelu EU-a za ODS-ove, uključujući takozvane de minimis ODS-ove.
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	Pri izvršavanju svojih funkcija u skladu s pravom EU-a tijelo EU-a za ODS-ove djeluje neovisno o pojedinačnim nacionalnim interesima ili interesima operatora prijenosnih sustava te doprinosi učinkovitom i održivom postizanju ciljeva utvrđenih u okviru za klimatsku i energetsku politiku za razdoblje od 2020. do 2030., posebice doprinosom učinkovitoj integraciji električne energije iz obnovljivih izvora i povećanju energetske učinkovitosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Helveg Petersen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	ODS-u svake države daje se mogućnost da odabere svojeg predstavnika koji će biti odgovoran za koordiniranje podataka i informacija koji se dostavljaju, imenovanje stručnjaka za radne skupine i glasovanje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Helveg Petersen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49. – stavak 1.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Način ponderiranja glasova između predstavnika ODS-ova po zemljama određuje se u skladu s postupkom glasovanja Vijeća kako je definirano u članku 16. stavku 4. konsolidiranog Ugovora o Europskoj uniji, te izmijenjeno Lisabonskim ugovorom ( „dvostruka većina”).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 49.a

	
	Zadaci Savjetodavnog foruma

	
	1.Zadaci članova Savjetodavnog foruma obuhvaćaju savjetovanje Komisije o pitanjima koja se odnose na rad distribucijskih mreža i upravljanje njima.

	
	2.Komisija se može savjetovati sa Savjetodavnim forumom u vezi sa svakim pitanjem koje se odnosi na provedbu ove Uredbe i preinake Direktive 2009/72/EZ kako je predloženo dokumentom COM(2016) 864/2 i u vezi s donošenjem mrežnih pravila i smjernica iz članka 54.Komisija i Agencija mogu isto tako konzultirati Savjetodavni forum u vezi s ostalim mjerama.

	
	3.Savjetodavni forum može:

	
	(a) razvijati najbolje prakse, po vlastitom nahođenju ili na zahtjev Komisije ili Agencije, u vezi s pitanjima koja se odnose na razvoj upravljanja potrošnjom, integraciju obnovljivih izvora energije, distribuiranu proizvodnju i druge resurse ugrađene u distribucijsku mrežu;

	
	(b) obavještavati Komisiju ili Agenciju o problemima vezanima za provedbu mrežnih pravila iz članka 54. te Komisiji ili Agenciji dostavljati preporuke i prijedloge za rješavanje tih problema;

	
	(c) obavljati sve druge aktivnosti koje su nužne radi izvršavanja svojih zadataka.Savjetodavni forum informira Komisiju o svojim aktivnostima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen Freund, Miroslav Poche, Edouard Martin, Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 49.a

	
	Članstvo u europskom tijelu za operatore distribucijskih sustava (tijelo EU-a za ODS-ove)

	
	Sudjelovanje pojedinačnih operatora distribucijskih sustava u okviru tijela EU-a za ODS-ove dobrovoljno je.

	
	Operatori distribucijskih sustava koji žele sudjelovati u okviru tijela EU-a za ODS-ove postaju registrirani članovi tijela.

	
	Tijelo EU-a za ODS-ove jamči pravedno postupanje sa svim operatorima distribucijskih sustava koji su njegovi članovi neovisno o njihovoj veličini.

	
	Tijelo EU-a za ODS-ove jamči da su manji ili neovisni ODS-ovi zastupljeni na odgovarajući način, uključujući u postupcima donošenja odluka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 49.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 49.a

	
	Savjetodavni forum

	
	Komisija osniva Savjetodavni forum za rad distribucijskih mreža i upravljanje njima.Komisija jamči da u Savjetodavnom forumu ravnomjerno sudjeluju sve zainteresirane strane kojih se tiče rad distribucijskih mreža i upravljanje njima, kao što su operatori sustava, korisnici sustava, agregatori, odgovarajuća granska udruženja, skupine za zaštitu okoliša i organizacije za zaštitu potrošača.Poslovnik Foruma utvrđuje Komisija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Umjesto da zahtijeva da se uspostavi tijelo EU-a za ODS-ove, Komisija bi trebala osnovati Savjetodavni forum za rad distribucijskih mreža i upravljanje njima.Takav bi forum znatno smanjio rizik samoregulacije ODS-ova jer bi on bio isključivo savjetodavne prirode.Osim toga, Savjetodavni forum obuhvatio bi veći broj dionika.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 50.
	Briše se.

	Osnivanje tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju
	

	1. Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	

	2. U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.
	

	3. Komisija u roku od tri mjeseca od dana primitka mišljenja Agencije donosi mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika, uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz stavka 2.
	

	4. Operatori distribucijskih sustava u roku od tri mjeseca od dana primitka pozitivnog mišljenja Komisije osnivaju tijelo EU-a za ODS-ove te donose i objavljuju njegov statut i poslovnik.
	

	5. Dokumenti iz stavka 1. podnose se Komisiji i Agenciji u slučaju njihovih izmjena ili na obrazložen zahtjev Komisije ili Agencije. Agencija i Komisija daju mišljenje u skladu s postupcima utvrđenima u stavcima od 2. do 4.
	

	6. Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose operatori distribucijskih sustava koji su registrirani članovi te se ti troškovi uzimaju u obzir pri izračunu tarifa. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Trebalo bi odbaciti prijedlog da se osnuje tijelo EU-a za ODS-ove kako bi se uklonili rizici od sukoba interesa.Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Helveg Petersen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak –1. (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	-1.	U roku od [Ured za publikacije:dva mjeseca nakon stupanja na snagu] svaka država članica jamči da je operatorima distribucijskih sustava iz država članica dana mogućnost da na pravedan i transparentan način odaberu svojeg nacionalnog predstavnika u tijelu EU-a za ODS-ove.Države članice jamče da se predstavnik bira ponovno svake druge godine i na zahtjev većine operatora distribucijskih sustava iz država članica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	1.	Do [Ured za publikacije: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu], operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrt upravljačke strukture kojim se jamči pravedna i uravnotežena zastupljenost interesa članova i država članica. On obuhvaća i nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	1.	Do [Ured za publikacije: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] registrirani članovi, koji izravno sudjeluju ili ih zastupaju nacionalne ili europske udruge po njihovom izboru, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	1.	Do [Ured za publikacije: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima, postupke za donošenje odluka te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Helveg Petersen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	1.	Do [Ured za publikacije: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] predstavnici ODS-ova po zemljama, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Do [OP: dvanaest mjeseci nakon stupanja na snagu] operatori distribucijskih sustava, uz administrativnu potporu Agencije, podnose Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.
	1.	Operatori distribucijskih sustava surađuju na razini Unije kako bi doprinijeli ispunjavanju klimatskih i energetskih ciljeva EU-a, uključujući integraciju velike količine električne energije koja se proizvodi iz varijabilnih obnovljivih izvora energije, promicali dovršetak i funkcioniranje unutarnjeg tržišta električne energije te optimalno upravljanje distribucijskim i prijenosnim sustavima i njihov usklađen rad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.
	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika, uzimajući u obzir posebno pravila koja se odnose na neovisnost tijela EU-a za ODS-ove u odnosu na svoje članove, sprječavanje sukoba interesa i na potrebu da se zajamči geografski uravnotežena zastupljenost članova i pravedno postupanje, posebno kad je riječ o malim i neovisnim operatorima distribucijskih sustava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.
	2.	Operatori distribucijskih sustava koji poštuju načela iz članka 50.c (novi) mogu uspostaviti poslovni nastan u okviru zajedničkog europskog tijela za ODS-ove u području električne energije (tijelo EU-a za ODS-ove) uz administrativnu potporu Agencije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen Freund, Miroslav Poche, Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.
	2.	U roku od dva mjeseca od primitka tih dokumenata, nakon formalnog savjetovanja s organizacijama koje predstavljaju sve dionike, posebice korisnike distribucijskog sustava i organizacije za zaštitu potrošača, Agencija Komisiji daje mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija u roku od tri mjeseca od dana primitka mišljenja Agencije donosi mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika, uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz stavka 2.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija u roku od tri mjeseca od dana primitka mišljenja Agencije donosi mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtima poslovnika, uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz stavka 2.
	3.	Tijelo EU-a za ODS-ove podnosi Komisiji i Agenciji nacrte statuta, popis registriranih članova, nacrte poslovnika, uključujući poslovnike za savjetovanja s ENTSO-om za električnu energiju i drugim dionicima te pravila financiranja za tijelo EU-a za ODS-ove koje se osniva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija u roku od tri mjeseca od dana primitka mišljenja Agencije donosi mišljenje o nacrtima statuta, popisu članovai nacrtima poslovnika, uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz stavka 2.
	3.	Komisija u roku od tri mjeseca od dana primitka mišljenja Agencije donosi mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova, nacrtima poslovnika i postupku donošenja odluke, uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz stavka 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Operatori distribucijskih sustava u roku od tri mjeseca od dana primitka pozitivnog mišljenja Komisije osnivaju tijelo EU-a za ODS-ove te donose i objavljuju njegov statut i poslovnik.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Operatori distribucijskih sustava u roku od tri mjeseca od dana primitka pozitivnog mišljenja Komisije osnivaju tijelo EU-a za ODS-ove te donose i objavljuju njegov statut i poslovnik.
	4.	U roku od dva mjeseca od primitka Agencija, nakon što se službeno savjetuje s organizacijama koje zastupaju sve dionike, posebno korisnike distribucijskih sustava, dostavlja Komisiji mišljenje o nacrtima statuta, popisu članova i nacrtu poslovnika kojima se u najmanju ruku uspostavljaju Glavna skupština, Odbor direktora, Neovisno savjetodavno vijeće, funkcija glavnog tajnika i tajništvo te kojima se poštuju načela istaknuta u članku 50.a (novi).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Dokumenti iz stavka 1. podnose se Komisiji i Agenciji u slučaju njihovih izmjena ili na obrazložen zahtjev Komisije ili Agencije. Agencija i Komisija daju mišljenje u skladu s postupcima utvrđenima u stavcima od 2. do 4.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Dokumenti iz stavka 1. podnose se Komisiji i Agenciji u slučaju njihovih izmjena ili na obrazložen zahtjev Komisije ili Agencije. Agencija i Komisija daju mišljenje u skladu s postupcima utvrđenima u stavcima od 2. do 4.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose operatori distribucijskih sustava koji su registrirani članovi te se ti troškovi uzimaju u obzir pri izračunu tarifa. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose operatori distribucijskih sustava koji su registrirani članovite se ti troškovi uzimajuu obzirpri izračunu tarifa. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.
	6.	Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose operatori distribucijskih sustava koji su registrirani članovi, a regulatorno tijelo pri izračunu tarifa uzima u obzir te troškove i smatra ih prihvatljivima. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Pojašnjenje članka:regulatorna tijela smatraju da su troškovi povezani sa sudjelovanjem ODS-ova u okviru tijela EU-a za ODS-ove prihvatljivi te će ih uzeti u obzir u tarifama.U suprotnome bi moglo doći do demotiviranja ODS-ova da postanu članovi tijela EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Helveg Petersen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose operatori distribucijskih sustava koji su registrirani članovi te se ti troškovi uzimaju u obzir pri izračunu tarifa. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.
	6.	Troškove povezane s aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove snose svi europski operatori distribucijskih sustava te se ti troškovi uzimaju u obzir pri izračunu tarifa. Regulatorna tijela odobravaju te troškove samo ako su razumni i proporcionalni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 50.a

	
	Poslovnik tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju

	
	1. Statutom i Poslovnikom tijela EU-a za ODS-ove koji su usvojeni u skladu s člankom 50. jamče se sljedeća organizacijska načela:

	
	(a) sudjelovanje u radu tijela EU-a za ODs-ove ograničeno je na registrirane članove;

	
	(b) strateške odluke o aktivnostima tijela EU-a za ODS-ove, kao i smjernice za Odbor direktora donosi Glavna skupština;

	
	(c) odluke Glavne skupštine donose se sa 65% glasova članova iz barem 55% država članica;

	
	(d) odluke Glavne skupštine mogu se blokirati s 35% glasova članova iz barem četiri države članice;

	
	(e) Odbor direktora bira Glavna skupština na mandat u trajanju od najviše 4 godine, s mogućnošću jednog produljenja;

	
	(f) Odbor direktora imenuju predsjednik i tri potpredsjednika među svojim članovima;

	
	(g) suradnju između operatora distribucijskih sustava i operatora prijenosnih sustava u skladu s člancima 52. i 53. uređuje Odbor direktora;

	
	(h) odluke Odbora direktora donose se običnom većinom od 11 glasova ili kvalificiranom većinom od 15 glasova;

	
	(i) glavnog tajnika imenuje Glavna skupština među svojim članovima na četverogodišnji mandat, s mogućnošću jednog produljenja;

	
	(j) stručne skupine imenuje Glavna skupština.

	
	2. Statutom i Poslovnikom tijela EU-a za ODS-ove koji su usvojeni u skladu s člankom 50. jamči se pravedno i proporcionalno postupanje s članovima te se odražava raznolika geografska i ekonomska struktura članstva.Poslovnikom se posebno predviđa sljedeće:

	
	(a) broj glasačkih prava u Glavnoj skupštini dodjeljuje se njezinim članovima na temelju objektivnih i transparentnih kriterija kojima se odražava opseg njihove ekonomske aktivnosti;

	
	(b) Odbor direktora čine predsjednik odbora i predstavnici 19 članova, od kojih:njih deset predstavnici su članova s više od milijun korisnika mreže;njih pet predstavnici su članova s više od 100 000 i manje od milijun korisnika mreže;njih pet predstavnici su članova s manje od 100 000 korisnika mreže;

	
	(c) Odbor direktora čine najviše tri predstavnika članova iz iste države članice;

	
	(d) potpredsjednici Odbora biraju se među predstavnicima članova svake skupine koja predstavlja odgovarajući broj korisnika mreže;

	
	3.1. Statutom i Poslovnikom tijela EU-a za ODS-ove koji su usvojeni u skladu s člankom 50. jamči se ispravno funkcioniranje Neovisnog savjetodavnog vijeća, posebno sljedeće:

	
	(a) jamči se da Neovisno savjetodavno tijelo čine predstavnici korisnika sustava, krajnjih korisnika i ostalih relevantnih dionika;

	
	(b) rad na utvrđivanju najboljih praksi za zadatke navedene u članku 51.;

	
	(c) dostavljanje podataka za rad tijela EU-a za ODS-ove, a posebno njegov doprinos izradi mrežnih pravila, godišnjeg programa rada i godišnjeg izvješćivanja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj se članak logički nastavlja na prethodni članak u kojem se uspostavlja tijelo EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 50.b

	
	Nadzor Agencije nad tijelom EU-a za ODS-ove

	
	1.Pri pripremi prijedloga u skladu sa zadacima iz članka 51., tijelo EU-a za ODS-ove dostavlja Agenciji nacrt tekstova prijedloga.U roku od dva mjeseca od primitka Agencija tijelu EU-a za ODS-ove dostavlja mišljenje i predlaže izmjene.U slučaju negativnog mišljenja tijelo EU-a za ODS-ove podnosi revidiranu verziju teksta.

	
	2. Svaka fizička ili pravna osoba obuhvaćena odlukom može Agenciji uložiti žalbu na odluku koju je tijelo EU-a za ODS-ove donijelo ako to tijelo ima stvarnu ovlast za donošenje odluka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj se članak logički nastavlja na prethodni članak u kojem se uspostavlja tijelo EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 50.c (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 50.c

	
	Sudjelovanje operatora distribucijskih sustava

	
	1.Kako bi se zajamčila neovisnost tijela EU-a za ODS-ove, svi operatori distribucijskih sustava primjenjuju sljedeće odredbe kako bi postali članovi tijela EU-a za ODS-ove:

	
	(a) operatori prijenosnih sustava uvode i provode program usklađenosti kojim se utvrđuju mjere poduzete kako bi se osiguralo da je diskriminacijsko ponašanje isključeno te da se usklađenost s tim programom prati na odgovarajući način.Programom usklađenosti utvrđuju se konkretne obveze zaposlenika da postignu te ciljeve.Program podliježe odobrenju regulatornog tijela.Ne dovodeći u pitanje ovlasti nacionalnog regulatora, usklađenost s programom neovisno prati službenik odgovoran za usklađenost.

	
	(b) Operator distribucijskih sustava obavješćuje regulatorno tijelo o financijskim resursima dostupnima za buduće investicijske projekte i/ili za zamjenu postojećih sredstava.

	
	2.Na operatore distribucijskih sustava koji su dio vertikalno integriranog poduzeća odnose se dodatne odredbe kako bi postali članovi tijela EU-a za ODS-ove:

	
	(a) sveukupna upravljačka struktura i statut operatora distribucijskih sustava jamče stvarnu neovisnost operatora distribucijskih sustava.Vertikalno integrirano poduzeće ne smije određivati, izravno ni neizravno, natjecateljsko ponašanje operatora distribucijskih sustava na tržištu u vezi sa svakodnevnim djelatnostima operatora distribucijskih sustava i upravljanjem mrežom, ni u vezi s djelatnostima nužnima za razvoj mreže.

	
	(b) operator distribucijskih sustava ne smije diskriminirati nijednu osobu ni subjekte i ne smije ograničavati, narušavati ni sprječavati tržišno natjecanje u području proizvodnje ili opskrbe.

	
	(c) operator distribucijskih sustava može, međutim, pružati usluge vertikalno integriranom poduzeću ako se pružanjem tih usluga ne diskriminiraju korisnici sustava, ako je ono dostupno svim korisnicima sustava po jednakim uvjetima i ako ne ograničava, narušava niti sprječava tržišno natjecanje u proizvodnji ili opskrbi;

	
	(d) operator distribucijskih sustava ima ovlast za pribavljanje novca na tržištu kapitala, posebno putem zajmova i povećanja kapitala.

	
	(e) svi komercijalni i financijski odnosi između vertikalno integriranog poduzeća i operatora distribucijskih sustava, uključujući zajmove operatora distribucijskih sustava vertikalno integriranom poduzeću, u skladu su s tržišnim uvjetima.Operator distribucijskih sustava vodi detaljnu evidenciju takvih komercijalnih i financijskih odnosa te je na zahtjev stavlja na raspolaganje regulatornom tijelu.Operator distribucijskih sustava regulatornom tijelu podnosi na odobrenje sve komercijalne i financijske sporazume s vertikalno integriranim poduzećem.

	
	(f) Operator distribucijskih sustava ne smije dijeliti sustave ili opremu informacijske tehnologije, fizičke prostore i sustave sigurnog pristupa ni s jednim dijelom vertikalno integriranog poduzeća niti koristiti iste savjetnike ni vanjske ugovaratelje za sustave ili opremu informacijske tehnologije te sustave sigurnog pristupa.

	
	(g) Operator distribucijskih sustava ne smije s obzirom na svoj korporativni identitet, politiku komunikacije, brend i poslovne prostore unositi zabunu u pogledu identiteta vertikalno integriranog poduzeća ili bilo kojeg njegovog dijela.

	
	(h) Operator distribucijskih sustava osniva Nadzorno tijelo koje je zaduženo za donošenje odluka koje može imati značajan utjecaj na vrijednost vlasnika udjela unutar operatora distribucijskih sustava, posebno odluka koje se odnose na odobravanje godišnjih i dugoročnijih financijskih planova, razinu zaduženosti operatora distribucijskih sustava i iznos dividendi raspodijeljenih vlasnicima udjela.Odluke koje su u nadležnosti nadzornog tijela ne uključuju one koje su povezane sa svakodnevnim djelatnostima operatora distribucijskih sustava i upravljanjem mrežom te s djelatnostima nužnima za pripremanje desetogodišnjeg plana razvoja mreže.Nadzorno tijelo sastavljeno je od članova koji zastupaju vertikalno integrirano poduzeće, članova koji zastupaju vlasnike udjela treće strane i, kada to predviđa odgovarajuće zakonodavstvo države članice, članova koji zastupaju druge zainteresirane stranke kao što su zaposlenici operatora distribucijskih sustava.

	
	(i) Odluke o imenovanju i ponovnom imenovanju, radnim uvjetima uključujući naknade te prestanku mandata osoba odgovornih za upravljanje i/ili članova administrativnih tijela operatora distribucijskih sustava donosi nadzorno tijelo operatora distribucijskih sustava.

	
	(j) U razdoblju od tri godine prije imenovanja osoba odgovornih za upravljanje i/ili članova administrativnih tijela operatora distribucijskih sustava koji podliježu ovom stavku ne smije se imati nikakav profesionalni položaj ni odgovornost, interes ni poslovni odnos, izravan ni neizravan, s vertikalno integriranim poduzećem ni s bilo kojim njegovim dijelom ni njegovim vlasnicima kontrolnog udjela, osim operatora distribucijskih sustava.

	
	(k) Osobe odgovorne za upravljanje i/ili članovi administrativnih tijela te zaposlenici operatora distribucijskih sustava ne smiju imati nikakav drugi profesionalni položaj ni odgovornost, interes ni poslovni odnos, izravan ni neizravan, s bilo kojim drugim dijelom vertikalno integriranog poduzeća ni s njegovim vlasnicima kontrolnog udjela.

	
	(l) Osobe odgovorne za upravljanje i/ili članovi administrativnih tijela te zaposlenici operatora distribucijskih sustava ne smiju imati nikakav interes, niti ikakve financijske koristi, izravne ni neizravne, ni od jednog dijela vertikalno integriranog poduzeća osim operatora distribucijskih sustava.Njihova naknada ne smije ovisiti o djelatnostima ni rezultatima vertikalno integriranog poduzeća, osim onih koji se odnose na operatora distribucijskih sustava.

	
	(m) Nakon prestanka njihovog mandata kod operatora distribucijskih sustava, osobe odgovorne za njegovo upravljanje i/ili članovi njegovih administrativnih tijela ne smiju imati nikakav profesionalni položaj ni odgovornost, interes ni poslovni odnos ni s jednim dijelom vertikalno integriranog poduzeća osim operatora distribucijskih sustava, ni s njegovim vlasnicima kontrolnog udjela, tijekom razdoblja od najmanje četiri godine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj je amandman neodvojivo povezan s člankom 50. i njime se dodatno pojašnjavaju odredbe o uspostavi tijela EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 51.
	Briše se.

	Zadaci tijela EU-a za ODS-ove
	

	1. Zadaci su tijela EU-a za ODS-ove sljedeći:
	

	(a) usklađen rad i usklađeno planiranje prijenosnih i distribucijskih mreža;
	

	(b) integracija obnovljivih izvora energije, distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeni u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	

	(c) razvoj upravljanja potrošnjom;
	

	(d) digitalizacija distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	

	(e) upravljanje podacima, kibersigurnost i zaštita podataka;
	

	(f) suradnja u izradi mrežnih pravila u skladu s člankom 56.
	

	2. Osim toga, tijelo EU-a za ODS-ove:
	

	(a) surađuje s ENTSO-om za električnu energiju u praćenju i provedbi mrežnih pravila i smjernica koji su relevantni za rad i planiranje distribucijskih mreža i usklađen rad prijenosnih i distribucijskih mreža te koji su doneseni u skladu s ovom Uredbom;
	

	(b) surađuje s ENTSO-om za električnu energiju i donosi najbolje prakse za koordiniran rad i koordinirano planiranje prijenosnih i distribucijskih sustava, uključujući pitanja kao što su razmjena podataka među operatorima i koordiniranje distribuiranih izvora energije;
	

	(c) radi na utvrđivanju najboljih praksi u područjima navedenima u stavku 1. i uvođenju poboljšanja energetske učinkovitosti u distribucijskoj mreži;
	

	(d) donosi godišnji program rada i godišnje izvješće;
	

	(e) surađuje u potpunom poštovanju pravila tržišnog natjecanja.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Trebalo bi odbaciti prijedlog da se osnuje tijelo EU-a za ODS-ove kako bi se uklonili rizici od sukoba interesa.Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 51.
	Briše se.

	Zadaci tijela EU-a za ODS-ove
	

	1. Zadaci su tijela EU-a za ODS-ove sljedeći:
	

	(a) usklađen rad i usklađeno planiranje prijenosnih i distribucijskih mreža;
	

	(b) integracija obnovljivih izvora energije, distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeni u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	

	(c) razvoj upravljanja potrošnjom;
	

	(d) digitalizacija distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	

	(e) upravljanje podacima, kibersigurnost i zaštita podataka;
	

	(f) suradnja u izradi mrežnih pravila u skladu s člankom 56.
	

	2. Osim toga, tijelo EU-a za ODS-ove:
	

	(a) surađuje s ENTSO-om za električnu energiju u praćenju i provedbi mrežnih pravila i smjernica koji su relevantni za rad i planiranje distribucijskih mreža i usklađen rad prijenosnih i distribucijskih mreža te koji su doneseni u skladu s ovom Uredbom;
	

	(b) surađuje s ENTSO-om za električnu energiju i donosi najbolje prakse za koordiniran rad i koordinirano planiranje prijenosnih i distribucijskih sustava, uključujući pitanja kao što su razmjena podataka među operatorima i koordiniranje distribuiranih izvora energije;
	

	(c) radi na utvrđivanju najboljih praksi u područjima navedenima u stavku 1. i uvođenju poboljšanja energetske učinkovitosti u distribucijskoj mreži;
	

	(d) donosi godišnji program rada i godišnje izvješće;
	

	(e) surađuje u potpunom poštovanju pravila tržišnog natjecanja.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Zadaci su tijela EU-a za ODS-ove sljedeći:
	1.	Glavni zadatak tijela EU-a za ODS-ove jest sudjelovanje u pripremi mrežnih pravila u skladu s člancima 55. i 56.
Drugi zadaci mogu uključivati razmjenu gledišta i najboljih praksi u pogledu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	usklađen rad i usklađeno planiranje prijenosnih i distribucijskih mreža;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	usklađen rad iusklađenoplaniranje prijenosnih i distribucijskih mreža;
	(a)	usvajanje preporuka za usklađen rad i planiranje prijenosnih i distribucijskih mreža u suradnji s ENTSO-om za električnu energiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	integracijaobnovljivih izvora energije,distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeniu distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	(b)	pružanje savjeta o učinkovitoj integraciji obnovljivih izvora energije, distribuiranoj proizvodnji i drugim resursima ugrađenima u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Werner Langen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	integracija obnovljivih izvora energije, distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeni u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	(b)	integracija obnovljivih izvora energije, distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeni u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije i sektorska integracija;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Uključivanjem sektorske integracije u uredbu zajamčit će se stabilnost i jednaki uvjeti među svim resursima utemeljenim na tržištu, što će doprinijeti ostvarivanju ciljeva unutarnjeg energetskog tržišta Unije.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	integracijaobnovljivih izvora energije,distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeniu distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	(b)	poboljšanje i maksimiziranje integracije obnovljivih izvora energije, distribuirane proizvodnje i drugih resursa ugrađenih u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	integracijaobnovljivih izvora energije,distribuirana proizvodnja i drugi resursi ugrađeniu distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;
	(b)	olakšanje integracije obnovljivih izvora energije, distribuirane proizvodnje i drugih resursa ugrađenih u distribucijsku mrežu, primjerice skladištenje energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razvojupravljanja potrošnjom;
	(c)	olakšanje razvoja upravljanja potrošnjom ponajprije preko agregatora;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razvojupravljanja potrošnjom;
	(c)	donošenje preporuka o razvoju upravljanja potrošnjom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carolina Punset</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razvoj upravljanja potrošnjom;
	(c)	razvoj upravljanja potrošnjom i skladištenja energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Rübig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razvoj upravljanja potrošnjom;
	(c)	razvoj upravljanja potrošnjom i skladištenja energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c a)	razvoj inovativnih financijskih tehnika, uključujući predfinanciranje koje se kombinira s otplatom preko računa putem brojila, za ulaganja u obnovljivu energiju i mjere za povećanje energetske učinkovitosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka cb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c b)	ispunjavanje zadataka kao stranka obveznica iz [Direktive o energetskoj učinkovitosti];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka cc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c c)	uvođenje poboljšanja energetske učinkovitosti u distribucijsku mrežu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	digitalizacijadistribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	(d)	donošenje preporuka o digitalizaciji distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	digitalizacijadistribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	(d)	ubrzanje digitalizacije distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	digitalizacijadistribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	(d)	poboljšanje digitalizacije distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	digitalizacija distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;
	(d)	digitalizacija distribucijskih mreža, uključujući razvoj pametnih mreža i sustava za pametno mjerenje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	upravljanjepodacima, kibersigurnost izaštitapodataka;
	(e)	garantiranje nediskriminirajućeg i neutralnog pristupa podacima neovisno o modelu upravljanja podacima te promicanje standardizacije, prekogranične razmjene podataka, posebno s ENTSO-om za električnu energiju kad je to bitno za olakšanje razmjene podataka, kibersigurnost i zaštitu podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	upravljanje podacima, kibersigurnost i zaštita podataka;
	(e)	neutralno upravljanje podacima, kibersigurnost i zaštita podataka u suradnji s relevantnim tijelima i subjektima;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	upravljanjepodacima, kibersigurnost i zaštitapodataka;
	(e)	doprinos dobrom upravljanju podacima uz poštovanje prava na privatnost, kibersigurnosti i zaštiti podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	upravljanje podacima, kibersigurnost izaštitapodataka;
	(e)	donošenje preporuka koje se odnose na upravljanje podacima, kibersigurnost i zaštitu podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	upravljanjepodacima,kibersigurnost i zaštitapodataka;
	(e)	promicanje neutralnog upravljanja podacima, kibersigurnosti i zaštite podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka f</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(f)	suradnja u izradi mrežnih pravila u skladu s člankom 56.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pervenche Berès, Edouard Martin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka f</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(f)	suradnja uizradi mrežnih pravila u skladu s člankom 56.
	(f)	sudjelovanje u preporukama, predlaganju, izradi mrežnih pravila i smjernica u skladu s člankom 55.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Smjernice su jako bitne iako nemaju pravne vrijednosti:one određuju smjer kojim treba ići.Stoga je važno da distributeri električne energije mogu sudjelovati u njihovom definiranju preko budućih tijela EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka f</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(f)	suradnja u izradi mrežnih pravila u skladu s člankom 56.
	(f)	doprinos izradi mrežnih pravila dostavljanjem mišljenja u skladu s člankom 55.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 1. – točka fa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(f a)	definiranje standardiziranih tržišnih proizvoda, barem za prekogranične zone trgovanja, u suradnji sa svim relevantnim sudionicima na tržištu uključujući operatore prijenosnih sustava, pružatelje usluge upravljanja potrošnjom i druge korisnike sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 2. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	surađuje s ENTSO-om za električnu energiju u praćenju i provedbi mrežnih pravila i smjernica koji su relevantni za rad i planiranje distribucijskih mreža i usklađen rad prijenosnih i distribucijskih mreža te koji su doneseni u skladu s ovom Uredbom;
	(a)	učinkovito surađuje s ENTSO-om za električnu energiju, Agencijom i nacionalnim regulatornim tijelima kako bi se olakšalo praćenje provedbe mrežnih pravila i smjernica, koje vrši Agencija i po potrebi nacionalna regulatorna tijela, a koji su relevantni za rad i planiranje distribucijskih mreža i usklađen rad prijenosnih i distribucijskih mreža te koji su doneseni u skladu s ovom Uredbom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Van Brempt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 2. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	radi na utvrđivanju najboljih praksi u područjima navedenima u stavku 1. i uvođenju poboljšanja energetske učinkovitosti u distribucijskoj mreži;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 2. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	surađuje u potpunom poštovanju pravila tržišnog natjecanja.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pervenche Berès, Edouard Martin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51. – stavak 2. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e a)	Surađuje s ENTSO-om za električnu energiju u izradi neobvezujućeg desetogodišnjeg plana razvoja mreže na razini zajednice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
 Desetogodišnji plan razvoja mreže na razini zajednice utječe na distribuciju električne energije:stoga je normalno da budući subjekt koji će okupiti distributere električne energije surađuje s ENTSO-om.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 51.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 51.a

	
	Donošenje odluka

	
	Tijelo EU-a za ODS-ove konsenzusom donosi odluke u vezi sa svojim zadacima u skladu s člankom 51.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 52.
	Briše se.

	Savjetovanje u postupku izrade mrežnih pravila
	

	1. Tijekom pripremanja mogućih mrežnih pravila u skladu s člankom 55. tijelo EU-a za ODS-ove provodi opsežan proces savjetovanja, u ranoj fazi i na otvoren i transparentan način, uključujući sve relevantne dionike i posebice organizacije koje predstavljaju sve dionike, u skladu s poslovnikom iz članka 50. To savjetovanje također uključuje nacionalna regulatorna tijela i druga nacionalna tijela, poduzeća za opskrbu i proizvodnju, korisnike sustava uključujući kupce, operatore distribucijskih sustava, uključujući odgovarajuća granska udruženja, tehnička tijela i platforme dionika. Cilj je savjetovanja prikupljanje identificiranje mišljenja pogleda i prijedloga svih odgovarajućih relevantnih strana tijekom procesa odlučivanja.
	

	2. Svi dokumenti i zapisnici sastanaka povezani sa savjetovanjima iz stavka 1. objavljuju se.
	

	3. Tijelo EU-a za ODS-ove uzima u obzir mišljenja dostavljena tijekom savjetovanja. Prije donošenja prijedloga mrežnih pravila iz članka 55. tijelo EU-a za ODS-ove navodi kako su primjedbe primljene tijekom savjetovanja uzete u obzir. Ako primjedbe nisu uzete u obzir, navodi razloge za to.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 52.
	Briše se.

	Savjetovanje u postupku izrade mrežnih pravila
	

	1. Tijekom pripremanja mogućih mrežnih pravila u skladu s člankom 55. tijelo EU-a za ODS-ove provodi opsežan proces savjetovanja, u ranoj fazi i na otvoren i transparentan način, uključujući sve relevantne dionike i posebice organizacije koje predstavljaju sve dionike, u skladu s poslovnikom iz članka 50. To savjetovanje također uključuje nacionalna regulatorna tijela i druga nacionalna tijela, poduzeća za opskrbu i proizvodnju, korisnike sustava uključujući kupce, operatore distribucijskih sustava, uključujući odgovarajuća granska udruženja, tehnička tijela i platforme dionika. Cilj je savjetovanja prikupljanje identificiranje mišljenja pogleda i prijedloga svih odgovarajućih relevantnih strana tijekom procesa odlučivanja.
	

	2. Svi dokumenti i zapisnici sastanaka povezani sa savjetovanjima iz stavka 1. objavljuju se.
	

	3. Tijelo EU-a za ODS-ove uzima u obzir mišljenja dostavljena tijekom savjetovanja. Prije donošenja prijedloga mrežnih pravila iz članka 55. tijelo EU-a za ODS-ove navodi kako su primjedbe primljene tijekom savjetovanja uzete u obzir. Ako primjedbe nisu uzete u obzir, navodi razloge za to.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 52.
	Briše se.

	Savjetovanje u postupku izrade mrežnih pravila
	

	1. Tijekom pripremanja mogućih mrežnih pravila u skladu s člankom 55. tijelo EU-a za ODS-ove provodi opsežan proces savjetovanja, u ranoj fazi i na otvoren i transparentan način, uključujući sve relevantne dionike i posebice organizacije koje predstavljaju sve dionike, u skladu s poslovnikom iz članka 50. To savjetovanje također uključuje nacionalna regulatorna tijela i druga nacionalna tijela, poduzeća za opskrbu i proizvodnju, korisnike sustava uključujući kupce, operatore distribucijskih sustava, uključujući odgovarajuća granska udruženja, tehnička tijela i platforme dionika. Cilj je savjetovanja prikupljanje identificiranje mišljenja pogleda i prijedloga svih odgovarajućih relevantnih strana tijekom procesa odlučivanja.
	

	2. Svi dokumenti i zapisnici sastanaka povezani sa savjetovanjima iz stavka 1. objavljuju se.
	

	3. Tijelo EU-a za ODS-ove uzima u obzir mišljenja dostavljena tijekom savjetovanja. Prije donošenja prijedloga mrežnih pravila iz članka 55. tijelo EU-a za ODS-ove navodi kako su primjedbe primljene tijekom savjetovanja uzete u obzir. Ako primjedbe nisu uzete u obzir, navodi razloge za to.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Trebalo bi odbaciti prijedlog da se osnuje tijelo EU-a za ODS-ove kako bi se uklonili rizici od sukoba interesa.Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52. – naslov</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Savjetovanjeu postupku izrade mrežnih pravila
	Savjetovanjetijela EU-a za ODS-ove


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Tijelo EU-a za ODS-ove trebalo bi imati dobar pregled nad svojim aktivnostima te bi trebalo provoditi savjetovanje u vezi sa svim prijedlozima, ne samo onima koji se odnose na izradu mrežnih pravila.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Tijekom pripremanja mogućih mrežnih pravila u skladu s člankom 55. tijelo EU-a za ODS-ove provodi opsežan proces savjetovanja, u ranoj fazi i na otvoren i transparentan način, uključujući sve relevantne dionike i posebice organizacije koje predstavljaju sve dionike, u skladu s poslovnikom iz članka 50. To savjetovanje također uključuje nacionalna regulatorna tijela i druga nacionalna tijela, poduzeća za opskrbu i proizvodnju, korisnike sustava uključujući kupce, operatore distribucijskih sustava, uključujući odgovarajuća granska udruženja, tehnička tijela i platforme dionika. Cilj je savjetovanja prikupljanje identificiranje mišljenja pogleda i prijedloga svih odgovarajućih relevantnih strana tijekom procesa odlučivanja.
	1.	Tijekom pripremanja novih mrežnih pravila za tehničke pojedinosti postojećih akata Unije kojima se uspostavlja politički okvir u skladu s člankom 55. tijelo EU-a za ODS-ove provodi opsežan proces savjetovanja, u ranoj fazi i na otvoren i transparentan način, uključujući sve relevantne dionike i posebice organizacije koje predstavljaju sve dionike, u skladu s poslovnikom iz članka 50. To savjetovanje također uključuje nacionalna regulatorna tijela i druga nacionalna tijela, poduzeća za opskrbu i proizvodnju, korisnike sustava uključujući kupce, operatore distribucijskih sustava, uključujući odgovarajuća granska udruženja, tehnička tijela i platforme dionika. Cilj je savjetovanja prikupljanje identificiranje mišljenja pogleda i prijedloga svih odgovarajućih relevantnih strana tijekom procesa odlučivanja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Pri pripremi prijedloga u skladu sa zadacima iz članka 51., tijelo EU-a za ODS-ove dostavlja Agenciji nacrt tekstova prijedloga.U roku od dva mjeseca od primitka Agencija tijelu EU-a za ODS-ove dostavlja mišljenje o nacrtu tekstova i predloženim izmjenama.Ako je mišljenje pozitivno, tijelo EU-a za ODS-ove može usvojiti tekstove.Ako je mišljenje negativno, tijelo EU-a za ODS-ove trebalo bi izraditi novi nacrt teksta.U slučaju značajnih izmjena, savjetovanje iz stavaka 1., 2. i 3. ponavlja se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
ACER-u bi trebalo dodijeliti nadzornu ulogu za tekstove čiji nacrt izrađuje tijelo EU-a za ODS-ove.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Tijelo EU-a za ODS-ove uzima u obzir mišljenja dostavljena tijekom savjetovanja. Prije donošenja prijedloga mrežnih pravila iz članka 55. tijelo EU-a za ODS-ove navodi kako su primjedbe primljene tijekom savjetovanja uzete u obzir.Akoprimjedbe nisu uzete u obzir, navodi razloge za to.
	3.	Tijelo EU-a za ODS-ove uzima u obzir mišljenja dostavljena tijekom savjetovanja. Prije donošenja prijedloga mrežnih pravila iz članka 55. ili prijedloga u skladu sa zadacima iz članka 51. tijelo EU-a za ODS-ove navodi u dostupnoj publikaciji kako su primjedbe primljene tijekom savjetovanja uzete u obzir. U istoj publikaciji navodi razloge zašto primjedbe nisu uzete u obzir.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Obveze savjetovanja ne bi trebale biti ograničene na izradu mrežnih pravila, već bi se trebale primjenjivati na procese planiranja rada i izrade mrežnih pravila, posebno kako bi se osiguralo da je isporuka za potrošače osmišljena od samog početka i da ulaganja nude najveću vrijednost za potrošače.Tim procesom trebalo bi se olakšati dobivanje mišljenja od netehničkih stručnjaka koji mogu pružiti nove spoznaje o funkcioniranju tržišta.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 52. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3.a	Neovisno savjetodavno vijeće predstavnika dionika, posebno korisnika sustava i krajnjih korisnika, uspostavlja se kako bi tijelu EU-a za ODS-ove pružali neovisni savjeti u vezi s:

	
	(a) radom na utvrđivanju najboljih praksi za uvođenje poboljšanja energetske učinkovitosti u distribucijsku mrežu kako je navedeno u članku 51. stavku 2. točki (c)

	
	(b) godišnjim programom rada i godišnjim izvješćem kako je utvrđeno u članku 51. stavku 2. točki (d) i

	
	(c) pripremom mogućih mrežnih pravila u skladu s člankom 56.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Obveze savjetovanja ne bi trebale biti ograničene na izradu mrežnih pravila, već bi se trebale primjenjivati na procese planiranja rada i izrade mrežnih pravila, posebno kako bi se osiguralo da je isporuka za potrošače osmišljena od samog početka i da ulaganja nude najveću vrijednost za potrošače.Tim procesom trebalo bi se olakšati dobivanje mišljenja od netehničkih stručnjaka koji mogu pružiti nove spoznaje o funkcioniranju tržišta.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Operatori distribucijskih sustava surađuju s operatorima prijenosnih sustava u planiranju i upravljanju svojim mrežama. Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava razmjenjuju sve potrebne informacije i podatke o radu proizvodnih sredstava i upravljanju potrošnjom, svakodnevnom pogonu svojih mreža i dugoročnom planiranju ulaganja u mrežu radi osiguravanja troškovno učinkovitog, sigurnog i pouzdanog razvoja i pogona svojih mreža.
	1.	Operatori distribucijskih sustava i operatori prijenosnih sustava surađuju u planiranju i upravljanju svojim mrežama. Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava razmjenjuju sve potrebne informacije i podatke o radu proizvodnih sredstava i upravljanju potrošnjom, svakodnevnom pogonu svojih mreža i dugoročnom planiranju ulaganja u mrežu radi osiguravanja troškovno učinkovitog razvoja i pogona te sigurnog i pouzdanog pogona svojih mreža.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava surađuju radi postizanja usklađenog pristupa resursima kao što su distribuirana proizvodnja, skladištenje energije i upravljanje potrošnjom, koji bi mogli podupirati posebne potrebe i distribucijskog i prijenosnog sustava.
	2.	Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava surađuju radi postizanja usklađenog pristupa resursima kao što su distribuirana proizvodnja, skladištenje energije i upravljanje potrošnjom, koji bi mogli podupirati posebne potrebe i distribucijskog i prijenosnog sustava. Ne smiju potpisivati ugovore s pružateljima tih resursa koji ih sprečavaju u prodaji svojih usluga na drugim tržištima. Standardizirani proizvodi u svrhu fleksibilnosti definiraju se prema tržišnoj zoni u suradnji s operatorima prijenosnih i distribucijskih sustava, pružateljima usluge upravljanja potrošnjom, drugim korisnicima sustava te uz regulatorni nadzor u skladu s člankom 32. [Direktive o električnoj energiji].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava surađuju radi postizanja usklađenog pristupa resursima kao što su distribuirana proizvodnja, skladištenje energije i upravljanje potrošnjom, koji bi mogli podupirati posebne potrebe i distribucijskog i prijenosnog sustava.
	2.	Operatori prijenosnih i distribucijskih sustava surađuju radi postizanja usklađenog pristupa resursima kao što su distribuirana proizvodnja, skladištenje energije i upravljanje potrošnjom, koji bi mogli podupirati posebne potrebe i distribucijskog i prijenosnog sustava. Ne smiju potpisivati ugovore s pružateljima tih resursa koji ih sprečavaju u prodaji svojih usluga na drugim tržištima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 53. – stavak 2.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2.a	ENTSO za električnu energiju i tijelo EU-a za ODS-ove iznose prijedlog uspostave službenog mehanizma za suradnju između operatora distribucijskih i prijenosnih sustava kako bi se maksimalno iskoristio doprinos svih aktera (između ostalog dionika na tržištu, zadruga, zajednica za energiju) postizanju klimatskih i energetskih ciljeva EU-a.Prijedlogom se, između ostalog, utvrđuje sljedeće:

	
	- opisuju se funkcije mehanizma suradnje

	
	- navode pripadajuće odgovornosti operatora prijenosnih i distribucijskih sustava u upravljanju uslugama

	
	- utvrđuju konkretni mehanizmi koordinacije

	
	- definiraju sve promjene postojećih mrežnih pravila EU-a

	
	- analizira funkcionalni utjecaj na odnose s drugim lokalnih akterima


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane aktepodložnoovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Opći politički okvir za mrežna pravila i smjernice prvo se usvaja u okviru prava Unije u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom.  Podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Komisija može donositi delegirane akte za tehničke specifikacije mrežnih pravila i smjernica ako je opći politički okvir usvojen u okviru prava Unije. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temeljutekstovakoje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju mišljenja koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i prijedloga koji je izradila Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi provedbene akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi provedbeni akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi provedbene akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi provedbeni akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi provedbene akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi provedbeni akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., tijelo EU-a za ODS-ove i Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.
	1.	Komisija može donositi delegirane akte podložno ovlastima iz članaka 55. i 57. Takvi delegirani akti mogu biti doneseni kao mrežna pravila na temelju tekstova koje je predložio ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno na temelju popisa prioriteta u skladu s člankom 55. stavkom 2., Agencija u skladu s postupkom iz članka 55., ili kao smjernice u skladu s postupkom iz članka 57.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Trebalo bi odbaciti prijedlog da se osnuje tijelo EU-a za ODS-ove kako bi se uklonili rizici od sukoba interesa.Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 2. – točka –a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(-a)	isključivo su tehničke prirode


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 54. – stavak 2. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	osigurava se najmanji stupanj usklađivanja potreban za postizanje ciljeva ove Uredbe;
	(a)	osigurava se najmanji stupanj tehničkog usklađivanja potreban za postizanje ciljeva ove Uredbe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila   u sljedećim područjima:
	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte za precizna i tehnički detaljna pravila s prekograničnom relevantnošću u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila. Prije donošenja delegiranog akta za uspostavu novih ili izmjenu postojećih mrežnih pravila, Komisija u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom iznosi zakonodavni prijedlog kako bi se usvojio politički okvir.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila   u sljedećim područjima:
	1.	Komisija je ovlaštena uspostaviti mrežna pravila provedbenim aktima donesenima u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 62. stavka 2. u sljedećim područjima:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila u sljedećim područjima:
	1.	Komisija je pet godina ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila u sljedećim područjima:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila   u sljedećim područjima:
	1.	Komisija je ovlaštena donositi provedbene akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila u sljedećim područjima:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Drukčija formulacija u skladu je s našim komentarom o delegiranim aktima s obzirom na to da je potrebno procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila   u sljedećim područjima:
	1.	Komisija je ovlaštena donositi provedbene akte u skladu s člankom 63. o uspostavljanju mrežnih pravila u sljedećim područjima:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i o upravljanju zagušenjem  , uključujući ograničavanje proizvodnje te redispečiranje proizvodnje i potražnje ;
	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i upravljanju zagušenjem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i o upravljanju zagušenjem  , uključujući ograničavanje proizvodnje te redispečiranje proizvodnje i potražnje ;
	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i upravljanju zagušenjem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Uklanjanje teksta u skladu je s našim aktualnim stajalištem navedenim u članku 20.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i o upravljanju zagušenjem  , uključujući ograničavanje proizvodnje te redispečiranje proizvodnje i potražnje ;
	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i upravljanju zagušenjem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i o upravljanju zagušenjem  , uključujući ograničavanje proizvodnje te redispečiranje proizvodnje i potražnje ;
	(g)	pravila o dodjeli kapaciteta i upravljanju zagušenjem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Sven Schulze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	Briše se.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Metode određivanja tarifa i mrežne tarife temelje se na nacionalnom i regionalnom utjecaju.Usklađivanje mrežnih tarifa bilo bi u suprotnosti s načelom supsidijarnosti.Stoga, nije na ACER-u da u tom kontekstu daje preporuke.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Françoise Grossetête</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, José Blanco López, Soledad Cabezón Ruiz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenosuključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenosuključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Zbog regionalnih razlika i varijacija, usklađivanje tarifnih struktura za distribuciju na razini cijelog EU-a nije najbolje rješenje.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenosuključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos te naknadama za priključenje,uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
S obzirom na razne nacionalne aspekte i karakteristike distribucijske mreže među državama članicama, neće biti moguće provesti usklađivanje tarifa za distribuciju na razini EU-a.Isto vrijedi i za točku (n) ovog članka.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenoste naknadama za priključenje,uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
S obzirom na brz razvoj energetskih sustava, mrežno pravilo koje se odnosi na tarifne strukture za distribuciju nije opravdano ako se uzme u obzir njihov nizak prekogranični utjecaj i snažna međupovezanost s lokalnim obilježjima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka k</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenos  i distribuciju   te naknadama za priključenje,  uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;
	(k)	pravila o usklađenim tarifnim strukturama za prijenoste naknadama za priključenje,uključujući lokacijske signale i pravila o naknadi među operatorima prijenosnih sustava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka m</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(m)	pravila za nediskriminirajuće, transparentno pružanje nefrekvencijskih pomoćnih usluga, uključujući regulaciju napona u stacionarnom stanju, tromost, injektiranje brzodjelujuće jalove struje, sposobnost crnog starta;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka m</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(m)	pravila za nediskriminirajuće, transparentno pružanje nefrekvencijskih pomoćnih usluga, uključujući regulaciju napona u stacionarnom stanju, tromost, injektiranje brzodjelujuće jalove struje, sposobnost crnog starta;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka n</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(n)	upravljanje potrošnjom, što obuhvaća pravila za agregaciju potrošnje, skladištenje energije i ograničavanje potražnje;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka n</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(n)	upravljanje potrošnjom, što obuhvaća pravila za agregaciju potrošnje, skladištenje energije i ograničavanje potražnje;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
U ovoj se uredbi jasno navodi da bi pravila u vezi s regionalnim operativnim središtima trebali utvrditi operatori prijenosnih sustava.Iz tog je razloga nejsno zašto bi trebale postojati dodatne pravne odredbe za regionalna operativna središta.Također smatramo da bi sve takve važne odredbe trebale biti izričito navedene u tekstu ove uredbe.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka n</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(n)	upravljanje potrošnjom, što obuhvaća pravila za agregaciju potrošnje, skladištenje energije i ograničavanje potražnje;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka n</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(n)	upravljanje potrošnjom, što obuhvaća pravila za agregaciju potrošnje, skladištenje energije i ograničavanje potražnje;
	(n)	upravljanje potrošnjom, što obuhvaća pravila za agregaciju potrošnje i ograničavanje potražnje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka na (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(n a)	skladištenje energije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka o</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(o)	pravila o kibersigurnosti; i
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Već se nekoliko europskih tijela bavi tim pitanjem (kao ENISA) i mrežna bi se pravila vjerojatno preklapala s drugim propisima, te bi samo nužne informacije trebale biti javno dostupne.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka o</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(o)	pravila o kibersigurnosti; i
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka p</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(p)	pravila koja se odnose na regionalna operativna središta.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Pravila za regionalna središta za koordinaciju prirodno spadaju pod Smjernice za pogon sustava jer se njima pruža više detalja o tome kako bi se koordinacija trebala ostvariti u praksi.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka p</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(p)	pravila koja se odnose na regionalna operativna središta.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Rübig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 1. – točka pa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(p a)	skladištenje energije


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje godišnji popis prioriteta utvrđujući područja navedena u članku 8. stavku 6. stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se uredbom u člancima 49. - 51. uvodi europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava.Zadaće koje se odnose na to tijelo stoga se moraju uskladiti s odredbama ovog članka, posebice kada je riječ o suradnji operatora prijenosnih sustava i ODS-ova u članku 53.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji. Tijelo EU-a za ODS-ove mora se pobrinuti za to da je sastav sazvanog odbora za izradu nacrta zemljopisno uravnotežen, što uključuje i male ili neovisne operatere distribucijskih sustava, te da podliježe pravilima o neovisnosti i sprečavanju sukoba interesa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pervenche Berès, Edouard Martin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove za električnu energiju, kao i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine, nakon provođenja temeljite analize troškova i koristi, izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila. Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je osigurati ravnopravnost Europske mreže operatora prijenosnih sustava za električnu energiju i tijela EU-a za ODS-ove.Analizu troškova i koristi važno je provesti kako bi potrošači bili informirani o razlozima za određenu odluku.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, operatorima distribucijskih sustava i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje godišnji popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, Agencija sazove odbor dionika te podnese prijedlog mrežnog pravila.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
U izostanku tijela EU-a za ODS-ove, za izradu nacrta i praćenje primjene mrežnih pravila povezanih s distribucijskim mrežama trebao bi biti zadužen ACER.ACER bi također trebao imati ovlasti za sazivanje „odbora za izradu nacrta” za mrežna pravila.Navedene „odbore za izradu nacrta” trebalo bi preimenovati u „odbore dionika” kako bi se spriječili nesporazumi u vezi s njihovom ulogom: ti bi odbori trebali imati savjetodavnu, pomoćnu ulogu, ali ne bi trebali aktivno izrađivati nacrte mrežnih pravila.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za OSD-ove i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1. koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija traži da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija  svake tri godine  izrađuje  popis  prioriteta utvrđujući područja navedena u stavku 1.  koja treba uključiti u razvoj mrežnih pravila .  Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.
	2.	Nakon savjetovanja s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim odgovarajućim zainteresiranim stranama, Komisija svake tri godine izrađuje popis prioriteta utvrđujući područja koja treba uključiti u zakonodavno planiranje i razvoj mrežnih pravila . Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, Komisija može zatražiti da, umjesto ENTSO-a za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove za električnu energiju sazove odbor za izradu nacrta te podnese prijedlog mrežnog pravila Agenciji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija zahtijeva od Agencije da joj u razumnom roku koji nije dulji od šest mjeseci podnese neobvezujuću okvirnu smjernicu (okvirna smjernica) u kojoj se navode jasna i objektivna načela za razvoj mrežnih pravila za područja koja su utvrđena na listi prioriteta. Zahtjev Komisije može sadržavati stanja koja okvirne smjernice moraju obuhvatiti. Svaka okvirna smjernica doprinosi integracijitržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta. Komisija može na obrazložen zahtjev Agencije produljiti taj rok.
	3.	Komisija zahtijeva od Agencije da joj u razumnom roku koji nije dulji od šest mjeseci podnese neobvezujuću okvirnu smjernicu (okvirna smjernica) u kojoj se navode jasna i objektivna načela za razvoj mrežnih pravila za područja koja su utvrđena na listi prioriteta. Zahtjev Komisije može sadržavati stanja koja okvirne smjernice moraju obuhvatiti. Svaka okvirna smjernica doprinosi boljoj tržišnoj integraciji visokih razina električne energije iz varijabilnih obnovljivih izvora energije, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta. Komisija može na obrazložen zahtjev Agencije produljiti taj rok.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Agencija se u roku od najmanje dva mjeseca na otvoren i transparentan način formalno savjetuje s ENTSO-om za električnu energiju  , tijelom EU-a za ODS-ove  i drugim relevantnim dionicima  o okvirnoj smjernici.
	4.	Agencija se u roku od najmanje dva mjeseca na otvoren i transparentan način formalno savjetuje s ENTSO-om za električnu energijui drugim relevantnim dionicimao okvirnoj smjernici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.Nadalje, kako bi se pojasnile posebne uloge i odgovornosti za izradu mrežnih pravila, odredbe o mrežnim pravilima povezane s distribucijskom mrežom trebalo bi obraditi u nekom drugom podstavku.Stoga je sadržaj ovog stavka ograničen na mrežna pravila koja ulaze u područje nadležnosti ENTSO-a za električnu energiju.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Agencija se u roku od najmanje dva mjeseca na otvoren i transparentan način formalno savjetuje s ENTSO-om za električnu energiju  , tijelom EU-a za ODS-ove  i drugim relevantnim dionicima  o okvirnoj smjernici.
	4.	Agencija se u roku od najmanje dva mjeseca na otvoren i transparentan način formalno savjetuje s ENTSO-om za električnu energijui drugim relevantnim dionicimao okvirnoj smjernici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Ako Komisija smatra da okvirna smjernica ne doprinosi integracijitržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta, može zatražiti od Agencije da preispita okvirnu smjernicu u razumnom roku te je ponovno podnese Komisiji.
	6.	Ako Komisija smatra da okvirna smjernica ne doprinosi boljoj tržišnoj integraciji visokih razina električne energije iz varijabilnih obnovljivih izvora energije, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta, može zatražiti od Agencije da preispita okvirnu smjernicu u razumnom roku te je ponovno podnese Komisiji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	8.	Komisija zahtijeva od  ENTSO-a za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju  da podnese Agenciji  prijedlog  mrežnog pravila  koje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.
	8.	Komisija zahtijeva odENTSO-a za električnu energijuda podnese Agencijiprijedlogmrežnog pravilakoje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.Nadalje, kako bi se pojasnile posebne uloge i odgovornosti za izradu mrežnih pravila, odredbe o mrežnim pravilima povezane s distribucijskom mrežom trebalo bi obraditi u nekom drugom podstavku.Stoga je sadržaj ovog stavka ograničen na mrežna pravila koja ulaze u područje nadležnosti ENTSO-a za električnu energiju.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	8.	Komisija zahtijeva od  ENTSO-a za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju  da podnese Agenciji  prijedlog  mrežnog pravila  koje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.
	8.	Komisija zahtijeva odENTSO-a za električnu energijuda podnese Agencijiprijedlogmrežnog pravilakoje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	8.	Komisija zahtijeva od  ENTSO-a za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju  da podnese Agenciji  prijedlog  mrežnog pravila  koje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.
	8.	Komisija zahtijeva od ENTSO-a za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijela EU-a za ODS-ove za električnu energiju da podnese Agenciji mišljenje o mrežnom pravilu koje je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se uredbom u člancima 49. - 51. uvodi europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava.Zadaće koje se odnose na to tijelo stoga se moraju uskladiti s odredbama ovog članka, posebice kada je riječ o suradnji operatora prijenosnih sustava i ODS-ova u članku 53.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	9.	ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove, saziva odbor za izradu nacrta kako bi ih podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor za izradu nacrta čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te tijelo EU-a za ODS-ove te, ako je primjereno, predstavnici nominiranih operatora tržišta električne energije i ograničen broj glavnih dionika na koje to utječe.  ENTSO za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove  razrađuje  prijedloge  mrežnih pravila  u područjima iz   stavka 1. na zahtjev  Komisije u skladu sa stavkom 8..
	9.	Agencija saziva odbor za izradu nacrta kako bi je podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor za izradu nacrta čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te tijelo EU-a za ODS-ove te, ako je primjereno, predstavnici nominiranih operatora tržišta električne energije, glavni dionici na koje to utječe, uključujući operatore na tržištu koji su treće strane, te bilo koji vanjski stručnjaci iz akademske sfere ili organizacija civilnog društva. Agencija razrađuje prijedloge mrežnih pravila u područjima iz članka 6. stavka 1. na zahtjev Komisije u skladu sa stavkom 8.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se uredbom u člancima 49. - 51. uvodi europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava.Zadaće koje se odnose na to tijelo stoga se moraju uskladiti s odredbama ovog članka, posebice kada je riječ o suradnji operatora prijenosnih sustava i ODS-ova u članku 53.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	9.	ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove, saziva odbor za izradu nacrta kako bi ih podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor za izradu nacrta čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te tijelo EU-a za ODS-ove te, ako je primjereno, predstavnici nominiranih operatora tržišta električne energije i ograničen broj glavnih dionika na koje to utječe.  ENTSO za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove  razrađuje  prijedloge  mrežnih pravila  u područjima iz   stavka 1. na zahtjev  Komisije u skladu sa stavkom 8..
	9.	ENTSO za električnu energiju saziva odbor dionika kako bi ga podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor dionika čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te drugih dionika na koje to utječe i koji mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom, uključujući operatore distribucijskog sustava, nominirane operatore tržišta električne energije, korisnike sustava, relevantna industrijska udruženja, tehnička tijela i udruge potrošača. ENTSO za električnu energiju razrađuje prijedloge mrežnih pravila u područjima iz stavka 1. na zahtjev Komisije u skladu sa stavkom 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Existing language on the “drafting committee” (renamed “stakeholder committee”) including "a limited number of the main affected stakeholders" is too vague and could limit participation.In order to ensure that the process is not captured by large industry associations, the Electricity Regulation should ensure that all relevant stakeholders who are likely to have an interest in the network code, particularly smaller less-resourced ones, can support the network code development process and are adequately represented.Furthermore, in order to provide clarification around the discint roles and responsibilities to elaborate network codes, provisions on network codes related to the distribution grid should be moved to another sub-paragraph.Hence, the content of this paragraph is limited to network codes falling within the scope of ENTSO-E’s remit.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	9.	ENTSO za električnu energiju ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove, saziva odbor za izradu nacrta kako bi ih podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor za izradu nacrta čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te tijelo EU-a za ODS-ove te, ako je primjereno, predstavnici nominiranih operatora tržišta električne energije i ograničen broj glavnih dionika na koje to utječe.  ENTSO za električnu energiju  ili, ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., tijelo EU-a za ODS-ove  razrađuje  prijedloge  mrežnih pravila  u područjima iz   stavka 1. na zahtjev  Komisije u skladu sa stavkom 8..
	9.	ENTSO za električnu energiju saziva odbor dionika kako bi ga podupirao u razvoju mrežnog pravila. Odbor dionika čine predstavnici ENTSO-a za električnu energiju, Agencije te drugih dionika na koje to utječe i koji mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom, uključujući operatore distribucijskog sustava, nominirane operatore tržišta električne energije, korisnike sustava, relevantna industrijska udruženja, tehnička tijela i udruge potrošača. ENTSO za električnu energiju razrađuje prijedloge mrežnih pravila u područjima iz stavka 1. na zahtjev Komisije u skladu sa stavkom 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	10.	Agencija  revidira mrežno pravilo i osigurava  da je  u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom  te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i ,  podnosi  revidirano  mrežno pravilo  Komisiji    u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga.  .  U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a ili tijela EU-a za ODS-ove i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.
	10.	Agencija revidira mrežno pravilo i osigurava da je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta. U roku od četiri mjeseca od primitka, Agencija podnosi revidirano mrežno pravilo ENTSO-u za električnu energiju ili tijelu EU-a za ODS-ove. ENTSO za električnu energiju ili tijelo EU-a za ODS-ove, ako se ne slaže s revidiranim mrežnim pravilom, saziva odbor za izradu nacrta iz stavka 9. kako bi mu odbor pružio podršku u postupku izrade revidiranog mrežnog pravila. ENTSO za električnu energiju ili tijelo EU-a za ODS-ove iznosi mišljenje o revidiranom mrežnom pravilu i ponovo ga podnosi Agenciji u roku od dva mjeseca od primitka revidiranog mrežnog pravila. Agencija podnosi revidirano mrežno pravilo Komisiji u roku od jednog mjeseca od dana primitka revidiranog prijedloga. U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a ili tijela EU-a za ODS-ove i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	10.	Agencija  revidira mrežno pravilo i osigurava  da je  u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom  te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i ,  podnosi  revidirano  mrežno pravilo  Komisiji    u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga.  .  U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a ili tijela EU-a za ODS-ove i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.
	10.	Agencija revidira mrežno pravilo i osigurava da je mrežno pravilo koje je izradio ENTSO za električnu energiju u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i , podnosi revidirano mrežno pravilo Komisiji u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga. U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a za električnu energiju i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.Nadalje, kako bi se pojasnile posebne uloge i odgovornosti za izradu mrežnih pravila, odredbe o mrežnim pravilima povezane s distribucijskom mrežom trebalo bi premjestiti u neki drugi podstavak.Stoga je sadržaj ovog stavka ograničen na mrežna pravila koja ulaze u područje nadležnosti ENTSO-a za električnu energiju.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	10.	Agencija  revidira mrežno pravilo i osigurava  da je  u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom  te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i ,  podnosi  revidirano  mrežno pravilo  Komisiji    u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga.  .  U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a ili tijela EU-a za ODS-ove i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.
	10.	Agencija revidira mrežno pravilo koje je izradio ENTSO za električnu energiju i osigurava da je u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i , podnosi revidirano mrežno pravilo Komisiji u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga. . U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a za električnu energiju i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	10.	Agencija  revidira mrežno pravilo i osigurava  da je  u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom  te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i ,  podnosi  revidirano  mrežno pravilo  Komisiji    u roku od šest mjeseci od dana primitka prijedloga.  .  U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga pod vodstvom ENTSO-a ili tijela EU-a za ODS-ove i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.
	10.	Agencija osigurava da je mrežno pravilo u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom te da doprinosi boljoj tržišnoj integraciji visokih razina električne energije iz varijabilnih obnovljivih izvora energije, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta i podnosi nacrt mrežnog pravila Komisiji u roku od šest mjeseci od dana primitka mišljenja. U prijedlogu koji je podnijela Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	11.	Ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  ne razvije mrežno pravilo  u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8.., Komisija može zahtijevati od  Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila  na temelju odgovarajuće okvirne smjernice. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila  pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila  pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .
	11.	Ako ENTSO za električnu energiju ne dostavi mišljenje u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8., Komisija može zahtijevati od Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila na temelju odgovarajuće okvirne smjernice bez mišljenja ENTSO-a za električnu energiju. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	11.	Ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  ne razvije mrežno pravilo  u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8.., Komisija može zahtijevati od  Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila  na temelju odgovarajuće okvirne smjernice. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila  pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila  pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .
	11.	Ako ENTSO za električnu energiju ne razvije mrežno pravilo u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8., Komisija može zahtijevati od Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila na temelju odgovarajuće okvirne smjernice. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	11.	Ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  ne razvije mrežno pravilo  u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8.., Komisija može zahtijevati od  Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila  na temelju odgovarajuće okvirne smjernice. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila  pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila  pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .
	11.	Ako ENTSO za električnu energiju ne razvije mrežno pravilo u roku koji je odredila Komisija u skladu sa stavkom 8., Komisija može zahtijevati od Agencije da pripremi nacrt mrežnog pravila na temelju odgovarajuće okvirne smjernice. Agencija može u tijeku pripreme nacrta mrežnog pravila pokrenuti daljnje savjetovanje u skladu s ovim stavkom. Agencija podnosi Komisiji nacrt mrežnog pravila pripremljen u skladu s ovim stavkom i može ga preporučiti za donošenje .


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.Nadalje, kako bi se pojasnile posebne uloge i odgovornosti za izradu mrežnih pravila, odredbe o mrežnim pravilima povezane s distribucijskom mrežom trebalo bi premjestiti u neki drugi podstavak.Stoga je sadržaj ovog stavka ograničen na mrežna pravila koja ulaze u područje nadležnosti ENTSO-a za električnu energiju.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  nije razvilo mrežno pravilo  ili Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravila  iz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijeti  jedno mrežno pravilo  ili više njih  za područja navedena u stavku 1.
	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravilaiz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijetijedno mrežno praviloili više njihza područja navedena u stavku 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  nije razvilo mrežno pravilo  ili Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravila  iz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijeti  jedno mrežno pravilo  ili više njih  za područja navedena u stavku 1.
	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako ENTSO za električnu energiju nije razvio mrežno pravilo ili Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravila iz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijeti jedno mrežno pravilo ili više njih za područja navedena u stavku 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako ENTSO za električnu energiju  ili tijelo EU-a za ODS-ove  nije razvilo mrežno pravilo  ili Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravila  iz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijeti  jedno mrežno pravilo  ili više njih  za područja navedena u stavku 1.
	12.	Komisija može na vlastitu inicijativu, ako ENTSO za električnu energiju ili Agencija nisu razvili mrežno pravilo ili Agencija nije razvila nacrt mrežnog pravila iz stavka 11. ovog članka, ili na preporuku Agencije u skladu sa stavkom 10. ovog članka, donijeti jedno mrežno pravilo ili više njih za područja navedena u stavku 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	13.	Ako Komisija predloži donošenje mrežnog pravila na vlastitu inicijativu, Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim relevantnim zainteresiranim stranama u pogledu nacrta mrežnog pravila tijekom razdoblja od najmanje dva mjeseca.
	13.	Ako Komisija predloži donošenje mrežnog pravila na vlastitu inicijativu, Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove i drugim relevantnim zainteresiranim stranama u pogledu nacrta mrežnog pravila tijekom razdoblja od najmanje dva mjeseca.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	13.	Ako Komisija predloži donošenje mrežnog pravila na vlastitu inicijativu, Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju i drugim relevantnim zainteresiranim stranama u pogledu nacrta mrežnog pravila tijekom razdoblja od najmanje dva mjeseca.
	13.	Ako Komisija predloži donošenje mrežnog pravila na vlastitu inicijativu, Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove i drugim relevantnim zainteresiranim stranama u pogledu nacrta mrežnog pravila tijekom razdoblja od najmanje dva mjeseca.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 13.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	13 a.	Ako je predmet mrežnog pravila izravno povezan s radom distribucijskog sustava, a manje je relevantan za prijenosni sustav, te ako je tako odlučeno u popisu prioriteta na temelju stavka 2., Agencija Komisiji podnosi prijedlog mrežnog pravila u razumnom roku koji nije dulji od 12 mjeseci. Agencija saziva odbor dionika kako bi je podupirao u postupku izrade mrežnog pravila. Odbor dionika sastoji se od predstavnika Agencije, ENTSO-a za električnu energiju i drugih relevantnih dionika koji mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom, uključujući operatore distribucijskih sustava, nominirane operatore tržišta električne energije, korisnike sustava, relevantna industrijska udruženja, tehnička tijela i platforme potrošača. Agencija osigurava da je mrežno pravilo u skladu s odgovarajućom okvirnom smjernicom te da doprinosi integraciji tržišta, nediskriminaciji, stvarnom tržišnom natjecanju i učinkovitom funkcioniranju tržišta te podnosi mrežno pravilo Komisiji.  U prijedlogu koji podnosi Komisiji Agencija uzima u obzir mišljenja koja su joj dostavile sve zainteresirane strane tijekom izrade prijedloga i službeno se savjetuje s relevantnim dionicima o verziji koja se podnosi Komisiji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
U predloženom amandmanu iznosi se postupak izrade mrežnih pravila koja se odnose na distribucijsku mrežu.U izostanku tijela EU-a za ODS-ove, za izradu nacrta i praćenje primjene mrežnih pravila povezanih s distribucijskim mrežama trebao bi biti zadužen ACER.ACER bi također trebao imati ovlasti za sazivanje „odbora za izradu nacrta” (preimenovan u „odbor dionika”) čija je uloga da ACER-u pruža potporu u postupku izrade mrežnog pravila.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 55. – stavak 14.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	14.	Ovim se člankom ne dovodi u pitanje pravo Komisije da donese i izmijeni smjernice, kako je predviđeno u članku 57. Ne dovodi se u pitanje mogućnost da ENTSO za električnu energiju razvije neobvezujuće smjernice u područjima utvrđenima u stavku 1. ako se to ne odnosi na područja obuhvaćena zahtjevom koji mu je uputila Komisija.  Te se smjernice podnose Agenciji na mišljenje. ENTSO za električnu energiju na odgovarajući načinuzimau obzir to mišljenje.
	14.	Ovim se člankom ne dovodi u pitanje pravo Komisije da donese i izmijeni smjernice, kako je predviđeno u članku 57. Ne dovodi se u pitanje mogućnost da ENTSO za električnu energiju i tijelo EU-a za ODS-ove razvije neobvezujuće smjernice u područjima utvrđenima u stavku 1. ako se to ne odnosi na područja obuhvaćena zahtjevom koji mu je uputila Komisija. Te se smjernice podnose Agenciji na mišljenje. ENTSO za električnu energiju i tijelo EU-a za ODS-ove na odgovarajući način uzimaju u obzir to mišljenje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se uredbom u člancima 49. - 51. uvodi europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava.Zadaće koje se odnose na to tijelo stoga se moraju uskladiti s odredbama ovog članka, posebice kada je riječ o suradnji operatora prijenosnih sustava i ODS-ova u članku 53.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.
	1.	Komisija predstavlja zakonodavni prijedlog općeg političkog okvira prije donošenja delegiranih akata u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.
	1.	Komisija je ovlaštena donijeti provedbene akte u skladu s regulatornim postupkom iz članka 62. stavka 2. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.
	1.	Komisija je ovlaštena donijeti provedbene akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.
	1.	Komisija je ovlaštena donijeti provedbene akte u skladu s člankom 63. o izmjenama mrežnih pravila, u skladu s postupkom prema članku 55. Izmjene može predložiti i Agencija u skladu s postupkom utvrđenim u ovom članku u stavcima od 2. do 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.
	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih sustava, operatore distribucijskih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.
	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih i distribucijskih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
S obzirom na uvođenje novog tijela za ODS-ove, operatori distribucijskih sustava također bi trebali ovdje biti spomenuti.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pervenche Berès, Edouard Martin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.
	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, tijelo EU-a za ODS-ove, operatore prijenosnih i distribucijskih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
U izradu moraju biti uključeni i operatori distribucijskih sustava.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila  donesenog  u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju,  tijelo EU-a za ODS-ove,  operatore prijenosnih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.
	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, operatore prijenosnih sustava, operatore distribucijskih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano, David Borrelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 56. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila  donesenog  u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju,  tijelo EU-a za ODS-ove,  operatore prijenosnih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.
	2.	Nacrte izmjena bilo kojeg mrežnog pravila donesenog u skladu s člankom 55. mogu Agenciji predložiti osobe koje mogu imati interes povezan s tim mrežnim pravilom , uključujući ENTSO za električnu energiju, operatore prijenosnih sustava, operatore distribucijskih sustava, korisnike sustava i potrošače. Agencija također može predložiti izmjene na vlastitu inicijativu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovim se amandmanom promiče usklađenost s ostalim amandmanima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Komisija može donijeti delegirani akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1.
	2.	Komisija može donijeti delegirani akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1. Navedene se smjernice donose u obliku provedbenog akta u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 62. stavka 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Komisija može donijeti delegirani akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1.
	2.	Komisija može donijeti provedbeni akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Komisija može donijeti delegirani akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1.
	2.	Komisija može donijeti provedbeni akt kao smjernice u područjima u kojima se takvi akti mogu izraditi prema postupku za mrežna pravila na temelju članka 55. stavka 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 4. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Smjernicama se mogu utvrditi i odgovarajuća pravila u pogledu naknada koje se primjenjuju na proizvođače, skladištenje energije  i  kupce (opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa za distribuciju i prijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.
	Smjernicama se mogu utvrditi i odgovarajuća pravila u pogledu naknada koje se primjenjuju na proizvođače, skladištenje energije i kupce (opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa za distribuciju i prijenos te režime priključivanja, uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže, izbjegavanje naknada koje ne odražavaju troškove i koristi aktivnih potrošača i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, uz iznimku aktivnih potrošača, u skladu s načelima navedenima u članku 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj amandman neodvojivo je povezan s odredbama i izmjenama članka 16.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 4. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Smjernicama se mogu  utvrditi i odgovarajuća pravila   u pogledu  naknada koje se primjenjuju na proizvođače,  skladištenje energije  i  kupce   (opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa  za distribuciju i prijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.
	Smjernicama se moguutvrditi i odgovarajuća pravila u pogledunaknada koje se primjenjuju na proizvođače, skladištenje energijei kupce(opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa zaprijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
S obzirom na brz razvoj energetskih sustava, mrežno pravilo koje se odnosi na tarifne strukture za distribuciju nije opravdano ako se uzme u obzir njihov nizak prekogranični utjecaj i snažna međupovezanost s lokalnim obilježjima.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 4. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Smjernicama se mogu  utvrditi i odgovarajuća pravila   u pogledu  naknada koje se primjenjuju na proizvođače,  skladištenje energije  i  kupce   (opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa  za distribuciju i prijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.
	Smjernicama se moguutvrditi i odgovarajuća pravilau pogledunaknada koje se primjenjuju na proizvođače,skladištenje energijeikupce(opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifazaprijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Predloženi alternativni tekst u skladu je s našim stajalištem o usklađivanju tarifa za distribuciju kako je navedeno u članku 55. uredbe.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 4. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Smjernicama se mogu  utvrditi i odgovarajuća pravila   u pogledu  naknada koje se primjenjuju na proizvođače,  skladištenje energije  i  kupce   (opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifa  za distribuciju i prijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.
	Smjernicama se moguutvrditi i odgovarajuća pravilau pogledunaknada koje se primjenjuju na proizvođače,skladištenje energijeikupce(opterećenje) prema nacionalnim sustavima tarifazaprijenos te režime priključivanja , uključujući odraz mehanizma naknade među operatorima prijenosnih sustava u naknadama za uporabu nacionalne mreže i davanje primjerenih i učinkovitih lokacijskih signala, u skladu s načelima navedenima u članku 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 5. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	detalji pravila inicijative ulaganja za kapacitet interkonekcijskog voda uključujući lokacijske signale.
	(b)	detalji pravila inicijative ulaganja za kapacitet interkonekcijskog voda uključujući kapacitet za skladištenje energije, što uključuje i lokacijske signale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju te drugim dionicima ako je relevantno.
	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove te drugim dionicima ako je relevantno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju te drugim dionicima ako je relevantno.
	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove te drugim dionicima ako je relevantno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se uredbom u člancima 49. - 51. uvodi europsko tijelo za operatore distribucijskih sustava.Zadaće koje se odnose na to tijelo stoga se moraju uskladiti s odredbama ovog članka, posebice kada je riječ o suradnji operatora prijenosnih sustava i ODS-ova u članku 53.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 57. – stavak 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju te drugim dionicima ako je relevantno.
	7.	Pri donošenju ili izmjeni smjernica Komisija se savjetuje s Agencijom, ENTSO-om za električnu energiju, tijelom EU-a za ODS-ove te drugim dionicima ako je relevantno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 58. – naslov</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Pravo država članica da predvide detaljnije mjere
	Pravo država članica da predvide detaljnije mjere ili učinkovitija tržišna rješenja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 58. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje prava država članica da ostave na snazi ili uvedu mjere koje sadrže detaljnije odredbe od onih utvrđenih u ovoj Uredbi , u smjernicama iz članka 57.  ili u mrežnim pravilima iz članka 55. ako se tim mjerama ne ugrožava djelotvornost zakonodavstva Unije. .
	Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje prava država članica da ostave na snazi ili uvedu mjere koje sadrže detaljnije odredbe i/ili mjere koje obuhvaćaju tržišna rješenja koja su učinkovitija u ostvarivanju općih ciljeva ove Uredbe iz članka 1. od onih utvrđenih u ovoj Uredbi, u smjernicama iz članka 57. ili u mrežnim pravilima iz članka 55. ako se tim mjerama ne ugrožava djelotvornost zakonodavstva Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 59. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	ulaganje mora ojačati tržišno natjecanje u opskrbi električnom energijom;
	(a)	ulaganje mora ojačati tržišno natjecanje u opskrbi električnom energijom te za projekte stavljene u pogon nakon 1. siječnja 2019. mora posebice uključivati skladištenje energije na jednom ili oba kraja interkonekcijskog voda ako je skladištenje energije alternativa s nižim troškovima u odnosu na ulaganja u kapacitet interkonekcije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj amandman usko je povezan s drugim amandmanima podnesenima na odredbe koje je izmijenila Komisija.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 59. – stavak 4. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Odluku o izuzeću prema stavcima od 1. do 3. regulatorno tijelo dotične države članice donosi za svaki slučaj posebno. Izuzeće može obuhvatiti cijeli ili dio kapaciteta novog interkonekcijskog voda ili postojećeg interkonekcijskog voda sa značajno povećanim kapacitetom.
	Odluku o izuzeću prema stavcima od 1. do 3. regulatorno tijelo dotične države članice donosi za svaki slučaj posebno. Izuzeće može obuhvatiti cijeli kapacitet ili dio kapaciteta ili ugovorenog kapaciteta za skladištenje energije novog interkonekcijskog voda ili postojećeg interkonekcijskog voda sa značajno povećanim kapacitetom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj amandman usko je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje je izmijenila Komisija.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 59. – stavak 4. – podstavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Prilikom odlučivanja o odobrenju izuzeća razmatra se, za svaki slučaj posebno, potreba da se nametnu uvjeti u vezi s trajanjem izuzeća i nediskriminacijskim pristupom interkonekcijskom vodu. Prilikom odlučivanja o tim uvjetima vodi se posebno računa o dodatnom kapacitetu koji će se graditi ili modifikaciji postojećeg kapaciteta, vremenskom okviru projekta i nacionalnim okolnostima.
	Prilikom odlučivanja o odobrenju izuzeća razmatra se, za svaki slučaj posebno, potreba da se nametnu uvjeti u vezi s trajanjem izuzeća i nediskriminacijskim pristupom interkonekcijskom vodu. Prilikom odlučivanja o tim uvjetima vodi se posebno računa o dodatnom kapacitetu ili ugovorenom kapacitetu za skladištenje energije koji će se graditi ili modifikaciji postojećeg kapaciteta, vremenskom okviru projekta i nacionalnim okolnostima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovaj amandman usko je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje je izmijenila Komisija.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 59. – stavak 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	11.	Komisija  je ovlaštena   donijeti    delegirane akte u skladu s člankom 63. o donošenju smjernica  za primjenu uvjeta navedenih u stavku 1. ovog članka i odrediti postupak koji treba slijediti za primjenu stavaka 4., 7.,  8.  , 9. i 10. ovog članka.
	11.	Komisija može donijeti smjernice za primjenu uvjeta navedenih u stavku 1. ovog članka i odrediti postupak koji treba slijediti za primjenu stavaka 4., 7., 8., 9. i 10. ovog članka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Clare Moody</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 60.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 60.a

	
	Suradnja s trećim zemljama

	
	U vezi s ovom Uredbom, Komisija razvija mehanizme za poticanje suradnje i tržišne integracije s trećim zemljama koje su fizički povezane s tržištem električne energije EU-a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Kako bi se ispunili ciljevi i ambicije energetske unije, potrebno je ostvariti suradnju s odgovarajućim trećim zemljama koje su fizički povezane s tržištem električne energije EU-a.To će koristiti svim stranama te će pomoći Uniji u ostvarivanju ciljeva u vezi sa sigurnosti opskrbe, energetskom učinkovitosti i prijelazom na energiju s niskim razinama ugljika u budućnosti.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Algirdas Saudargas, Jerzy Buzek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 61.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 61.a

	
	Sudjelovanje trećih zemalja

	
	1.Treće zemlje mogu sudjelovati u unutarnjem tržištu električne energije samo ako su potpisale sporazume s Unijom u skladu s kojima su usvojile i primjenjuju barem:

	
	(a) glavna prava i obveze utvrđene u [Uredba o unutarnjem tržištu električne energije i delegirani i provedbeni akti doneseni u skladu s njom];

	
	(b) glavna prava i obveze utvrđene u [Direktiva o unutarnjem tržištu električne energije];

	
	(c) pravila o nadzoru državnih potpora za energiju u skladu s člancima od 107. do 109. UFEU-a;

	
	(d) pravila o koordiniranom nadzoru tržišne cjelovitosti i transparentnosti utvrđena u Uredbi 1227/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog tržišta energije, uključujući provedbene akte o tržištu koju su usvojeni na temelju te Uredbe;

	
	(e) zahtjeve iz Direktive Vijeća 2009/71/EURATOM od 25. lipnja 2009. o uspostavi okvira Zajednice za nuklearnu sigurnost nuklearnih postrojenja (uključujući Direktivu Vijeća 2014/87/EURATOM od 8. srpnja 2014. o izmjeni Direktive 2009/71/Euratom );i Direktive Vijeća 2011/70/EURATOM od 19. srpnja 2011. o uspostavi okvira Zajednice za odgovorno i sigurno gospodarenje istrošenim gorivom i radioaktivnim otpadom;

	
	(f) pravila u vezi s okolišem koja su relevantna za sektor električne energije;te

	
	(g) pravila o administrativnom izvršavanju zakonodavstva i sudskom nadzoru nad suradnjom na unutarnjem tržištu s EU-om, pri čemu ovlast za nadzor provedbe i sudski nadzor u pogledu pravila iz ove Uredbe i delegiranih i provedbenih akata usvojenih u skladu s njom ima ili Komisija i Sud Europske unije ili posebno inozemno provedbeno tijelo i neutralni inozemni sud ili arbitražno tijelo, koje je neovisno u odnosu na dotičnu treću zemlju.

	
	2.Ako nije potpisan sporazum između Unije i treće zemlje u skladu sa stavkom 1. te ako je ugroženo funkcioniranje sustava, država članica može poduzeti potrebne mjere kao što je, između ostalog, ograničavanje tokova električne energije iz dotične treće zemlje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
This amendment is needed to ensure the coherence and completeness of the internal logic of the regulation and particularly to achieve is main aim:to ensure “well-functioning, integrated electricity markets, which allow non-discriminatory market access for all resource providers” as stated in the article 1.
Well-functioning of EU‘s internal electricity market can be significantly influenced by import of electricity from third countries that compete in the EU‘s market on equal basis with electricity produced in the EU but is produced in third country under different requirements than at the EU (state aid, competition, environment etc.).Commission's proposals address only the internal side of the market and do not ensure that there is a level playing field for EU power producers vis-a-vis third country power producers.Moreover, there is no reciprocity on market access (EU companies cannot trade in third countries while they can do that in the EU).
Such situation negatively affects EU electricity internal market, producers’ competitiveness and creates difficulties for them to develop competitive electricity generation in the EU.Taking this into account there is a need to clarify how third countries access to European market is regulated.This would improve predictability for market players and give security for EU power producers that equal competitive conditions will be established in the EU market.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku.
	1.	Ovlast za donošenje provedbenih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku.
	1.	Ovlast za donošenje provedbenih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Predloženi alternativni tekst u skladu je s našim argumentima o delegiranim i provedbenim aktima.Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].
	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].
	2.	Ovlast za donošenje provedbenih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Predloženi alternativni tekst u skladu je s našim argumentima o delegiranim i provedbenim aktima.Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].
	2.	Ovlast za donošenje provedbenih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno razdoblje od [OP: unijeti datum stupanja na snagu].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Europski parlament ili Vijeće mogu u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje ovlasti iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave te odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji datum naveden u toj odluci. Ta odluka ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.
	3.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Europski parlament ili Vijeće mogu u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje ovlasti iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4., članka 55. stavka 1., članka 56. stavaka 1. i 4. te članka 59. stavka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave te odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji datum naveden u toj odluci. Ta odluka ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.
	3.	Europski parlament ili Vijeće mogu u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje ovlasti iz članka 31. stavka 3., članka 46. stavka 4. te članka 59. stavka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave te odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji datum naveden u toj odluci. Ta odluka ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.
	4.	Prije donošenja provedbenog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Predloženi alternativni tekst u skladu je s našim argumentima o delegiranim i provedbenim aktima.Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.
	4.	Prije donošenja provedbenog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću.
	5.	Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu, Vijeću i Službenom listu Europske unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaromír Kohlíček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću.
	5.	Čim donese provedbeni akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Predloženi alternativni tekst u skladu je s našim argumentima o delegiranim i provedbenim aktima.Potrebno je procijeniti oblik i mjeru u kojoj se delegirani akti upotrebljavaju u svim slučajevima predloženima Direktivom i navedenima u Uredbi.Iz Prijedloga direktive nije jasno koje je obrazloženje za upotrebu provedbenih akata (npr. format podataka u članku.24. Direktive) ili u drugim slučajevima za upotrebu delegiranih akata (članak 61. o Agenciji za suradnju energetskih regulatora (ACER) ili članak 63. o mrežnim pravilima).Stoga nije jasno koje se „pravilo” koristilo da bi se odredilo koji će se oblik akta koristiti za konkretne teme.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evžen Tošenovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću.
	5.	Čim donese provedbeni akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Delegirani akt donesen u skladu s člankom 31. stavkom 3., člankom 46. stavkom 4., člankom 55. stavkom 1., člankom 56. stavcima 1. i 4. te člankom 59. stavkom 11. stupa na snagu samo ako se tomu ne usprotive ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca od obavješćivanja Europskog parlamenta i Vijeća o tom aktu ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće izvijestili Komisiju da se ne protive. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.
	6.	Delegirani akt donesen u skladu s člankom 31. stavkom 3., člankom 46. stavkom 4. te člankom 59. stavkom 11. stupa na snagu samo ako se tomu ne usprotive ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca od obavješćivanja Europskog parlamenta i Vijeća o tom aktu ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće izvijestili Komisiju da se ne protive. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 63.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 63.a

	
	Sudjelovanje trećih zemalja

	
	Treće zemlje mogu sudjelovati u unutarnjem tržištu električne energije samo ako su potpisale sporazume s Unijom u skladu s kojima su usvojile i primjenjuju barem:

	
	(a) glavna prava i obveze utvrđene u [Uredba o unutarnjem tržištu električne energije i delegirani i provedbeni akti doneseni u skladu s njom];

	
	(b) glavna prava i obveze utvrđene u [Direktiva o unutarnjem tržištu električne energije];

	
	(c) pravila o nadzoru državnih potpora za energiju u skladu s člancima od 107. do 109. UFEU-a;

	
	(d) pravila o koordiniranom nadzoru tržišne cjelovitosti i transparentnosti utvrđena u Uredbi 1227/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog tržišta energije, uključujući provedbene akte o tržištu koju su usvojeni na temelju te Uredbe;

	
	(e) zahtjeve iz Direktive Vijeća 2009/71/EURATOM od 25. lipnja 2009. o uspostavi okvira Zajednice za nuklearnu sigurnost nuklearnih postrojenja (uključujući Direktivu Vijeća 2014/87/EURATOM od 8. srpnja 2014. o izmjeni Direktive 2009/71/Euratom );i Direktive Vijeća 2011/70/EURATOM od 19. srpnja 2011. o uspostavi okvira Zajednice za odgovorno i sigurno gospodarenje istrošenim gorivom i radioaktivnim otpadom;

	
	(f) pravila u vezi s okolišem koja su relevantna za sektor električne energije;te

	
	(g) pravila o administrativnom izvršavanju zakonodavstva i sudskom nadzoru nad suradnjom na unutarnjem tržištu s EU-om, pri čemu ovlast za nadzor provedbe i sudski nadzor u pogledu pravila iz ove Uredbe i delegiranih i provedbenih akata usvojenih u skladu s njom ima ili Komisija i Sud Europske unije ili posebno inozemno provedbeno tijelo i neutralni inozemni sud ili arbitražno tijelo, koje je neovisno u odnosu na dotičnu treću zemlju.Ako nije potpisan sporazum između Unije i treće zemlje u skladu sa stavkom 1. te ako je ugroženo funkcioniranje sustava, država članica može poduzeti potrebne mjere kao što je, između ostalog, ograničavanje tokova električne energije iz dotične treće zemlje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
This amendment is indispensable in order to achieve the objectives of the internal energy market by having a level-playing field with third countries’ power producers that produce electricity under different requirements than those of the EU (environmental protection, internal market, competition, state aid etc.) and/or where there is no reciprocity on market access (EU companies cannot trade in third countries while they can do that in the EU).Such situation negatively affects EU electricity producers’ competitiveness and creates difficulties for them to develop competitive renewable electricity generation in the EU.This Amendment sets thus out provisions for third country participation to the internal electricity market that are linked to provisions stemming from this Regulation, the Electricity Directive and different relevant provisions of Union law to which EU internal market participants are bound.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 64.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 64.a

	
	Preispitivanje

	
	Do 1. lipnja 2025. Komisija preispituje provedbu ove Uredbe te o tome Europskom parlamentu i Vijeću podnosi izvješće, prema potrebi zajedno sa zakonodavnim prijedlogom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Kada je riječ o novim odredbama, pragovima i rokovima za provedbu koji su navedeni u relevantnim člancima ove uredbe, kao i o praćenju zadaća za koje su ovlašteni razni akteri, potrebno je odrediti datum preispitivanja uredbe kako bi se omogućile moguće prilagodbe i adekvatno integrirao budući razvoj događaja.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 64.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 64.a

	
	Revizija

	
	Opća revizija ove Uredbe provodi se najkasnije do kraja 2024.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zdzisław Krasnodębski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	[...]
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 2. – točka 2.4.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2.4 a.	Koordinirana analiza sigurnosti provodi se na temelju zajedničkog modela sustava u skladu s točkom 2. i prema metodologiji za izradu korektivnih mjera koju su osmislili operatori prijenosnih sustava relevantne regije pogona sustava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 5. – točka 5.1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.1.	Regionalna operativna središta moraju biti opremljena sustavima nadzora i prikupljanja podataka u blisko stvarnom vremenu s nadzornim mogućnostima određenima primjenom praga utvrđenog u skladu s točkom 4.1.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 8. – naslov</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Olakšavanje regionalne nabaverezerviranog kapaciteta za uravnoteženje	
	8.	Izračun regionalnogrezerviranog kapaciteta za uravnoteženje


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 8. – točka 8.1. – podtočka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c a)	pri određivanju uzimaju se u obzir moguće zamjene različitih vrsta kapaciteta rezerve s ciljem smanjenja troškova nabave.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martina Werner, Flavio Zanonato, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 8. – točka 8.2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	8.2.	Regionalna operativna središta moraju pružati podršku operatorima prijenosnih sustava svoje regije pogona sustava u nabavi potrebne količine rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje određene u skladu s točkom 8.1.1. Kad je riječ o nabavi rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje:
	Briše se.

	(a) ono se provodi se u vremenskim okvirima dana unaprijed i unutardnevnom;
	

	(b) u njoj se uzimaju u obzir moguće zamjene različitih vrsta rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje s ciljem smanjenja troškova nabave.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	13.1.	Ako ENTSO za električnu energiju delegira tu funkciju, regionalna operativna središta utvrđuju elektroenergetske krizne scenarije na regionalnoj razini u skladu s mjerilima utvrđenima u članku 6. stavku 1. [Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je predložena dokumentom COM(2016) 862].
	13.1.	Regionalna operativna središta za svoje regije utvrđuju regionalne elektroenergetske krizne scenarije u skladu s mjerilima utvrđenima u članku 6. stavku 1. Uredbe (../...) [Uredba o pripremljenosti za rizike]. Scenariji se utvrđuju na temelju rizika za svaku regiju, kao što su ekstremni vremenski uvjeti, prirodne katastrofe, nestašice goriva ili zlonamjerni napadi. Ti su scenariji osnova za regionalne dijelove nacionalnih planova pripremljenosti za rizike.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	13.1.	Ako ENTSO za električnu energiju delegira tu funkciju, regionalna operativna središta utvrđuju elektroenergetske krizne scenarije na regionalnoj razini u skladu s mjerilima utvrđenima u članku 6. stavku 1. [Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je predložena dokumentom COM(2016) 862].
	13.1.	Ako ENTSO-E delegira tu funkciju, regionalna operativna središta utvrđuju elektroenergetske krizne scenarije na regionalnoj razini u skladu s mjerilima utvrđenima u članku 6. stavku 1. [Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je predložena dokumentom COM(2016) 862].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.1.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	13.1 a.	Regionalna operativna središta doprinose usklađivanju regionalnih mjera koje će biti uključene u nacionalne planove pripremljenosti za rizike država članica tako što će:

	
	(a) izdavati preporuke u pogledu nacrta nacionalnih planova pripremljenosti za rizike dotičnih država članica u skladu s člankom 10. [Uredbe o pripremljenosti za rizike];

	
	(b) imati ulogu tijela za koordinaciju koje će olakšati sklapanje sporazuma među nadležnim tijelima dotičnih država članica o regionalnim mjerama koje će biti obuhvaćene njihovim nacionalnim planovima u skladu s člankom 12. stavkom 2. [Uredbe o pripremljenosti za rizike].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.1.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	13.1 a.	Regionalna operativna središta provode kratkoročne procjene adekvatnosti, tj. sezonske izglede za budućnost kao i procjene adekvatnosti za tjedan dana unaprijed i unutardnevne procjene za svoje regije u skladu s člankom 9. [Uredbe o pripremljenosti za rizike].Procjena kratkoročne adekvatnosti dopunjuje procjenu o dugoročnoj adekvatnosti resursa, čime se osigurava koordinirana europska procjena adekvatnosti radi procjenjivanja potrebe za mehanizmima za razvoj kapaciteta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	13.2.	Regionalnaoperativna središta pripremaju i provode godišnje krizne simulacije u suradnji s nadležnim tijelima u skladu s člankom 12. stavkom 3. [Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je predložena dokumentom COM(2016) 862].
	13.2.	Ako ENTSO za električnu energiju delegira tu funkciju, regionalna operativna središta pripremaju i provode godišnje krizne simulacije u suradnji s nadležnim tijelima u skladu s člankom 12. stavkom 3. [Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je predložena dokumentom COM(2016) 862].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13. – točka 13.2.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	13.2 a.	Pri izradi metodologije za kratkoročne procjene adekvatnosti kao i metodologije za utvrđivanje najrelevantnijih elektroenergetskih kriznih scenarija u regionalnom kontekstu u skladu s člankom 8. stavkom 2. i člankom 5. stavkom 4. [Uredbe o pripremljenosti za rizike] traži se mišljenje regionalnih operativnih središta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>1576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Turmes</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Prilog I. – dio 13.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	13 a.	Utvrđivanje potreba u vezi s prijenosnim kapacitetom.

	
	13.a (novi) 1. Regionalna koordinacijska središta pružaju podršku operatorima prijenosnih sustava regije pogona sustava pri utvrđivanju potreba u vezi s prijenosnim kapacitetom.

	
	13.a (novi) 2. Regionalna koordinacijska središta operatorima prijenosnih sustava regije pogona sustava predlažu prioritete za ulaganja u mreže na temelju barem sljedećih kriterija:

	
	(a) dugoročna procjena adekvatnosti sustava,

	
	(b) stanje međusobno povezanog sustava,

	
	(c) utvrđena strukturna zagušenja.
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